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1 Johdatus merkkien ja merkityksen ongelmaan

· Jokainen kieli muodostaa oman merkkijärjestelmänsä

· Merkkikokonaisuuksien (tekstien) tulkinta perustuu merkkijärjestelmän lisäksi maailman ymmärtämiseen  sekä kommunikaatioon

1.1 Semiosis: merkkien toiminta

· Liittää aistihavainnot ja käsitteellisen ajattelun toisiinsa

· Yhdistää ruumiin, mielen ja kulttuurin

· Muuttaa eläville olennoille yhteisen materiaalisen todellisuuden mentaaliseksi ja suhteelliseksi maailmaksi, joka on tietylle kulttuurille ominainen

· Kaksisuuntainen prosessi: välittää meille tietoa todellisuudesta ja muokkaa todellisuutta käsitystemme mukaiseksi

1.2 Semiotiikan määritelmä

· Tarasti 1992: ”Merkkejä, merkkijärjestelmiä ja niiden tuottamista sekä käyttöä tarkasteleva tiede”.

· Sisältää siis itse merkkien ja –järjestelmien lisäksi merkkien kanssa ja välityksellä tapahtuvan toiminnan

· Pyrkii tarkastelemaan tutkimuskohdettaan ulkopuolisesta asemasta. Tämä on kuitenkin vaikeata, sillä semiotiikka on itsekin semiosista ja siten kaksisuuntaista

· Tutkimuskohteena semiosis, prosessi, jonka voi ymmärtää lähes äärettömän laajasti. Semiotiikka onkin ”liikkuvaa, luovaa” tiedettä

1.3 Semiotiikan tutkimusalat

· Semiotiikan tutkimusalat jakaantuvat kahteen pääluokkaan: teoreettinen ja empiirinen semiotiikka

· Teoreettinen semiotiikka

· Pohtii merkkien, merkitysten ja merkkijärjestelmien olemusta sekä niiden käyttöä käsitteellisellä tasolla

· Se tutkii siis kaikille merkeille yhteisiä piirteitä

· Pyrkii tutkimaan kohdettaan yleisellä abstraktilla tasolla ja toivoo pääsevänsä järjellä aistimaailman taakse

· Empiirinen semiotiikka

· Tutkii semiosiksen konkreettista toimintaa

· Pyrkii selvittämään, kuinka merkit ja merkkisysteemit toimivat ja kuinka merkitys muodostuu tietyllä alalla, tietyssä tilanteessa.

· Vahvoja alueita taiteen ja kulttuurin semiotiikka

2 Merkki

· Merkki

· Esineiden, ilmiöiden ja käsitteiden korvike yhteisön informaation vaihdossa

· ”korvike”: korvaa, edustaa, esittää, viittaa kohdettaan

· merkin materiaalinen olemus on merkkiväline Puhe – ääniaallot, kirjoitus – muste paperilla.

· Perustana korvaavuusfunktio, jokin edustaa jotenkin jotain.

2.1 Strukturalistinen näkemys merkistä (Saussure)

· Saussure jakoi kielen sosiaaliseen osaan (langue, kielisysteemi) sekä yksittäisen puhujan tuomaan vaihteluun (parole, puhunnos)

· Merkki vastaavuutena

· Merkki on merkityn ja merkitsijän yhteenliittymä

· Merkillä kaksi erottamatonta puolta: käsitteellinen merkitty ja materiaalinen merkitsijä. Olemassa vain yhdessä

2.1.1 Merkkijärjestelmä rakenteena (määrittää merkin aspektit)

· Merkin olemassaolo perustuu merkkijärjestelmän rakenteeseen

· Merkkijärjestelmä antaa muodon merkitsijälle ja merkitylle

· Merkitsijän ja merkityn hahmot määrittyvät suhteessa toisiin merkitsijöihin ja merkittyihin.

· Merkkijärjestelmän rakenne on suljettu, siihen eivät vaikuta ulkopuoliset tekijät.

· Keskeisenä käsitteenä ”ero”, keskitytään pohtimaan merkitsijän ja merkityn relevantteja muista eroavia piirteitä

· Merkitsijöissä siis aivan sama, miten esim. ’tuuli’ lausutaan, kunhan sen erottaa ’tuli, ’tulli’, ’duuli’ –sanoista

· Merkityissä kielissä erilaisia jaotteluja (puu; arbre)

· Strukturalismi korostaa rakennetta. Merkin aspektit, merkitsijä ja merkitty ovat eroon perustuvia abstrakteja muotoja. Nämä hahmot määrittyvät siinä määrin kuin kielen rakenne erottaa ne muista merkityistä ja merkitsijöistä

· Merkitsijää ei pidä sekoittaa konkreettiseen merkkivälineeseen, vaan se on rakenteen määrittelevä abstrakti muoto

· Merkittyä ei pidä sekoittaa referenttiin, joka on se osio tai ilmiö, johon merkki viittaa

2.1.2 Merkkijärjestelmä koodina

· Merkkijärjestelmä on koodi, joka liittää merkitsijän ja merkityn toisiinsa ja määrittää näin merkkivälineen ja sen korvaaman käsitteen suhteen

· Merkitsijän ja merkityn välinen suhde on täysin sopimuksenvarainen, eikä se siis perustu luonnolliseen tai rationaaliseen syyhyn. ”konventionaalinen”
· Konventionaalisuus aina mukana strukturalismissa.

2.1.3 Suhteet, arvo ja merkitys

· Merkkijärjestelmä konstituoi merkin määrittämällä merkitsijän ja merkityn hahmot ja liittämällä ne yhteen.

· Siten muodostuvalla merkillä on kahdenlaisia suhteita muihin merkkeihin

· Paradigmaattinen suhde

· Samanlaisuuteen (merkitsijän, merkityn tai molempien tasolla) perustuva suhde

· Esim. metsä, metsikkö; minä, sinä, hän, me, te, he)

· Syntagmaattinen suhde

· Yhteenliittämiseen perustuva suhde

· Syntagma: yhteen liitettyjen merkkien joukko

· Syntagmaattiset suhteet läsnä olevia, koska toisiinsa suhteissa olevat merkit ”näkyvät” syntagmassa kun taas paradigmaattiset suhteet ovat poissaolevia, koska paradigmasta valitaan yksi merkki mukaan syntagmaan (muut siis jäävät pois)
· Paradigmasta valitaan merkki joka yhdistetään syntagmaan

· Paradigmaattiset suhteet vahvasti sidoksissa merkkijärjestelmään (se määrittää, mitkä merkit rinnastetaan toisiinsa) kun syntagmaattiset suhteet eivät niin sidoksissa järjestelmään (vaikka kirjoitankin suomen kielen merkkijärjestelmässä, vapauteni on suuri)

· Merkkien väliset suhteet oleellisia strukturalistisen semiotiikan tavalle ymmärtää merkitys

2.2 Jälkistrukturalismi

· Liittää merkin osaksi sosiaalista ja poliittista maailmaa (jotka strukturalismissa rajattiin pois)

· Pohjautui psykoanalyysiin

2.2.1 Merkitsijöiden ketju ja psyyken prosessit

· Lacan: Merkitsijän ja merkityn välillä torjunnan prosessit, jotka pyrkivät estämään merkityksen ”paljastumisen” merkkivälineen kautta. Merkitsijöistä päästään vain paikoitellen käsiksi merkittyyn

· Merkitsijät eivät ole selvästi rajattuja yksiköitä, vaan ne muodostavat monimuotoisen ja –tahoisen merkitsijöiden ketjun. Vasta ketjussa esiintyvien tihentymien ja viittausten prosessien kautta voidaan päästä merkityn tasolle.

· Kristeva: Kielen merkityksellisyyden kaksi tasoa

· Symbolinen taso: kielen loogiset ja kieliopilliset rakenteet

· Semioottinen taso: psyyken perustavanlaatuiset prosessit

2.2.2 Eron käsite

· Derrida: Merkit eivät itsessään läsnä, koska viittaavat aina toisiinsa

· Merkki siis olemassa vain suhteessa toisiin merkkeihin

· Jälkistrukturalistit pitivätkin merkkien loputonta toisiinsa viittaamisen prosessia kielen kaltaisten merkkijärjestelmien perusluonteena

2.2.3 Merkki ja maailma

· Jälkistrukturalismin keskeinen anti on merkin, merkkijärjestelmän ja todellisuuden välisten suhteiden monimutkaisuuden hahmottaminen

· Kielen rakenne on avoin, sillä merkitty ja merkitsijä voivat liittyä yhteen lukuisin eri tavoin

· Merkkien käyttäjien käsitykset koodista eivät aina samat

· Vaikka merkitys luonteeltaan kielellistä, se liittyy kielen ulkoiseen todellisuuteen

2.3 Pragmaattinen merkkikäsitys

· Kiinnittää huomiota merkin toimintaan

· Merkki ei vain vastaavuus vaan myös sen vaikutusta tutkitaan

· Merkin esittävyys ja tulkittavuus

· Merkkisuhde kolmenvälinen

· Merkin kaksi funktiota: esittävyys ja tulkittavuus

· Merkin tulkinta edellyttää havaintoa tilanteesta, jossa merkki esiintyy (konteksti)

· 
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kuva 1: Pragmaattinen merkkikäsitys. Merkki on triadinen suhde merkkivälineen, objektin ja tulkinnan välillä
2.3.1 Merkin toiminnan aspektit

· Merkin olemusta voidaan tutkia kolmesta näkökulmasta

· Merkkiväline ja sen oleelliset piirteet

· Merkkivälineen ja objektin välinen suhde (tärkein)

· Merkkivälineen ja tulkinnan suhde

· Näitä näkökulmia voi lisäksi tutkia kolmella eri tasolla

· Mahdollinen, firstness

· Konkreettinen, secondness

· Säännönmukainen, thirdness

· Merkkiväline ja sen oleelliset piirteet (esim. mv-valokuva)

· Mahdollisesti (merkitsevät piirteet)

· Laadullisia (qualisign), voivat toimia minkä tahansa samanlaisen ominaisuuden omaavan merkkinä

· Konkreettinen (sinsign),

· Merkkiväline yksilöllisenä osiona

· Sääntöön perustuva (legisign)

· Millaisiin merkitsemisen periaatteisiin ja sääntöihin merkkivälineen toiminta perustuu

· Merkin ja objektin välinen suhde

· Objekti jakautuu kahteen aspektiin

· Dynaaminen (objekti): merkkiin vaikuttava todellinen tekijä, joka on olemassa ja aiheuttaa merkin

· Välitön (objekti): objekti sellaisena kuin merkki sen esittää

· Jokaisella merkillä välitön objekti muttei aina dynaamista. Tämä mahdollistaa kuvitelmien, haaveiden, valheiden jne. olemassaolon.

· Merkin ja sen edustaman objektin suhde voi perustua

· Samanlaisuuteen, tällöin merkki on ikoninen

· Kuva, laatujen samanlaisuus

· Diagrammi, merkkivälineiden suhteet samanlaisia objektin suhteisiin nähden

· Metafora, kahden merkin rinnastus

· Jatkuvuuteen, merkki indeksinen

· Reagentti, suhde perustuu kausaalisuuteen

· Designaattori, merkki osoittaa kohteeseen

· Konventioon, merkki symbolinen

· Perustuu sääntöön tai tottumukseen

· Merkin ja tulkinnan välinen suhde

· Reema, merkin tulkinta jätetään avoimeksi (esim. kadulla kuultu huuto)

· Dicent, väitelause joka voidaan kuitenkin tulkita monella tavalla (esim. ”Suomi on vapaa maa”)

· Argumentti, osoittaa oikean tulkinnan (tai rajatun määrän oikeita tulkintoja) omassa kontekstissaan (esim. ”ihmiset ovat kuolevaisia”)

	
	FIRSTNESS
	SECONDNESS
	THIRDNESS

	MERKKIVÄLINE
	qualisign
	sinsign
	legisign

	MERKKI – OBJEKTI
	ikoni{
	kuva

diagrammi

metafora
	indeksi{
	Reagentti

designaattori
	symboli

	MERKKI - TULKINTA
	reema
	dicent
	argumentti


2.3.2 Merkki toimintona

· Interpretantti: merkin aiheuttama tulkinta, joka tuo esille merkkivälineen ja objektin välisen suhteen
· Interpretanttiakin voi tulkita, sekin on merkki (esim. kommentti uutislähetyksestä)

· Tämä korostaa merkin prosessuaalista luonnetta. Prosessi voi periaatteessa jatkua äärettömiin, mutta käytännössä se on mielekästä vain tiettyyn pisteeseen asti, johon se pysähtyy (ei lopu) (jatkuakseen joskus, esim. uuden tiedon ilmaantuessa)

· Lue esimerkit s. 49!!!

3 Merkkien toiminta

· Merkkien ekologia

· Tällä tarkoitetaan niitä tapoja, joilla merkki suhtautuu ympäristöönsä (eli muihin merkkeihin ja merkitsemättömään materiaan.

3.1.1 Merkitsevä ja materia

· Artikulaation tasot (soveltuu erityisesti kielten analyysiin)

· Ensimmäinen artikulaation taso: merkkien yhdistelyn taso (esim. sanojen yhdistelyä)

· Toinen artikulaation taso: merkityksettömien piirteiden yhdistelyn taso (esim. äänteiden yhdistely sanoiksi)

· Esim. sokeiden valkoinen keppi -> merkkijärjestelmä jolla ei kumpaakaan tasoa (vain kaksi merkkiä: on keppi -> sokea; ei keppiä -> ei ole sokea)

· Esim. bussilinjojen numeroinnissa on toinen artikulaation taso (63 -> 6, 3) muttei ensimmäistä (63 + 66 = 6677!? No sense!)

3.1.2 Jatkuvat ja erottuvat merkit

· Kieli pystyy ilmaisemaan aikasuhteita, kun kuva taas on ”jatkuvassa prosessissa”

· Kielen elementit ovat lineaarisia (sana seuraa sanaa) kun kuvan elementit taas esiintyvät samanaikaisesti

· Kielen merkkien rajat erottuvat selvästi, ne ovat siis diskreettejä (sanavälit) kun kuvalliset elementit taas ovat jatkuvia

· Kuvaa voidaan pitää soveliaana tilaa ilmaisevien suhteiden esittämiseksi (epädiskreettejä elementtejä samanaikaisesti tilassa) kun teksti taas soveltuu ajallisten prosessien kuvaamiseen

· Denotaatio: ”muuttumatonta” tulkintaa johon konteksti ei vaikuta. Sanoilla on siis sama merkitys jokaisessa käyttöyhteydessä

· Konnotaatio: kontekstisidonnainen merkitys

· Konnotatiiviset merkit jatkuvia (ei diskreettejä

· Esim. ”hyvää päivää”, ”päivää”, ”hei”, ”moi”. Denotaatioltaan käytännössä identtisiä, konnotoivat erilaisia merkityksiä puhujien välisistä suhteista

· Useimmiten kohtaamme ”tekstejä”, joissa käytetään diskreettejä että jatkuvia merkkejä (esim. elokuva). Niiden merkitys hahmottuu usean koodin avulla
· Teksteissä merkkien ekologia korostuu. Merkitsevien elementtien olemus hahmottuu vasta tulkinnan kautta, kun ne suhteutetaan toisiin merkkeihin, tekstin kokonaisuuteen, rinnakkaiseen havaintoon ja käsityksiin tilanteen kannalta oleellisista merkkijärjestelmistä.

3.2 Merkitsevä perusta

3.2.1 Merkityn rakenne (Pariisin koulukunta)

· Merkityn tasolla vaikuttaa looginen rakenne, joka mahdollistaa merkitysten olemassaolon

· Merkitsevät rakenteet perustuvat ensisijaisesti käsitteellisten elementtien keskinäisiin suhteisiin

· Jotta merkki voitaisiin kokea merkitykselliseksi, siitä on voitava hahmottaa toisiinsa suhtautuvia käsitteellisiä elementtejä (esim. A. Kivi: ’rappio’ vs. ’kukoistus’)

· Seemi: keskinäisen vastakohtaisuuden perusteella hahmottuva merkitsevä elementti. Merkityksen perusyksikkö joka olemassa vain käsitteellisten elementtien keskinäisten suhteiden muodostaman rakenteen jäsenenä

· Käsitteellisiä, eivät siis esiinny pakosti eksplisiittisesti

· Merkitsevän rakenteen perustana vastakohta kahden seemin välillä

· Vastakohdat joskus epäselviä, jolloin avuksi on kehitetty semioottinen neliö
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kuva 2: Semioottinen neliö, merkityksen rakenteen kuvausmalli

· Pariisin koulukunta jakanut merkitsevät rakenteet kahteen tasoon:
· Syvätaso

· Perustavanlaatuiset käsitteelliset vastakohdat (esim. elämä – kuolema, kulttuuri – luonto)

· Temaattinen taso

· Muut käsitteelliset vastakohdat

· Diskursiivinen taso

· Käsitteellinen taso konkretisoidaan, eli ylempien tasojen seemit ”puetaan” sanoiksi (esim. ’rappio’ ilmenee pellon joutumisena laitumeksi)

· Syväntason vastakohdat määrittävät alempien tasojen rakenteita, se siis generoi tekstin merkitysrakenteen keskeiset seikat

· Tekstin merkityksen muodostuminen prosessi, generatiivinen kulku, joka lähtee syvätason perustavanlaatuisesta käsitteellisestä vastakohdasta ja päättyy diskursiivisen tason konkreettisiin piirteisiin.

· Tulkinta taas tapahtuu juuri toiseen suuntaan

· Tekstin toimijoiden suhteita kuvaa aktanttimalli.

· Tekstissä ilmenevät toimijat, aktorit

· Taustalla roolit, aktantit: subjekti, objekti, auttaja, vastustaja, lähettäjä ja vastaanottaja

· Modaliteetti: aktantin suhtautuminen tilanteeseen

· kuusi modaliteettia: tahtominen, tietäminen, oleminen, täytyminen, voiminen ja tekeminen

3.2.2 merkki ja maailma, kieli ja mieli (uudemmat, pidemmälle menevät suuntaukset)

· merkin käsitteellistä osaa ei voi rajata määritelmällisiin universaaleihin piirteisiin, vaan siihen kuuluu myös epävarmoja uskomuksia, oletuksia ja stereotypioita
· Myös mielikuvat voidaan lukea mukaan käsitesisältöön

· Vaikea tutkia, koska subjektiivisia, ratkaisuksi kehitetty joko

· Mielikuvat: subjektiivisia

· Mielikuvaskeemat: kaavamaisia kollektiivisia kulttuurin jäsenten jakamia yleisiä käsityksiä

· Skripti: merkin edustamalle asialle tyypilliset tapahtumat. (esim. poliisi: valvoo liikennettä, selvittää rikoksia jne.)

· Puite: merkin edustamaan käsitteeseen yleensä liittyvät tekijät (esim. Jukolan talo: navetat, pihapiiri, jne.)

· Nykynäkemyksen mukaan merkkien toiminta ei perustu vain logiikkaan, vaan myös uskomuksiin, mielikuviin ja oletuksiin mahdollisista toiminnoista ja oheisista asioista.

· Kulttuurissa vaikuttavat metaforat ovat tekstien tulkinnan ohella hyvä lähtökohta merkkiin liittyvän tiedon monimuotoisuuden tutkimuksessa.

· Metafora: rinnastaa toisiinsa kaksi eri alueiden osiota. Usein vaikeasti hahmotettavaan ja tuttuun, jolloin vaikeaa voi käsitellä tutun kautta
· Umberto Eco: käsitesisällön elementit ovat kulttuurisia yksiköitä. Merkkiin liittyy joukko sisällön elementtejä kulttuurissa vallitsevien käsitysten perusteella. (valas – nisäkäs, luonnontiedekulttuurinen koodattu vastaavuus)

4 Kommunikaatio

· Tautismi: (tautologia + autismi + totaalisuus) Media toistaa pienin varioinnein samaa peruskaavaan. Autismin tavoin medialla rajoittunut kyky avautua kohti vierasta. Toisaalta se luo kaikenkattavuuden illuusion

4.1 Merkki tekona (viestin tuottajan näkökulma)

· Merkkien ja tekstien tuottaminen on aina teko.

4.1.1 Puheaktit

· Sanominen on teko, jolla maailmaa voidaan muuttaa (esim. ”Eroan tehtävistäni…”)

· Lause on teko kolmella tavalla

· Lokutiivinen teko

· Puhuminen ja kirjoittaminen on itsessään toimintaa

· Illokutiivinen teko

· Aiottu funktio kommunikaatiossa (esim. esitetään väitteitä, annetaan lupauksia)

· Perlokutiivinen teko

· Sillä tavoitellaan vaikutusta vastaanottajassa (esim. käskyt)

· Perlokutiivisuuden hypoteesi: kaikki lauseet voidaan konstruoida selvään illokutiiviseen muotoon

4.1.2 Toiminnan säännöt

· Kahdentyyppisiä kielenkäyttöä sääteleviä tekijöitä:

· Onnistumisehdot

· Tekijät, joiden on vallittava, jotta lause voisi toimia performatiivina tarkoitetulla tavalla (esim. vain pappi voi julistaa puolisot aviopuolisoiksi)
· Kuvaavat puheen käytölle asetettuja yhteisöllisiä edellytyksiä, jotka puhujan on hyväksyttävä ja täytettävä

· Grice: maksiimit; keskustelun ’ohjesäännöt’

· Määrän maksiimi: ’kerro sopivasti, älä liikaa äläkä liian vähän’

· Laadun maksiimi: ’kerro totuuksia, perustele hyvin’

· Tavan maksiimi: ’ole selkeä’

4.1.3 Kommunikaation yhteisölliset puitteet

· Yhteisölliset tekijät määrittelevät, kuka voi ottaa osaa kommunikaatioon ja miten hänen on toimittava

· Viestin välittyminen edellyttää, että kommunikoija täyttää tietyt yhteisölliset vaatimukset ja periaatteet

· Kommunikaation yhteisöllinen määrittyminen sulkee mielenkiintoisia aiheita viestinnän ulkopuolelle, mm. mielenkiintoisen ja oleellisen kriteereillä

4.2 Merkki ja teksti kommunikaatiossa (viestin asema lähettäjän ja vastaanottajan vuorovaikutuksessa)

4.2.1 Lausuja ja tulkitsija

· Kontraktuaalinen suhde liittää tulkitsijan ja lausujan toisiinsa. Sillä viitataan heidän dialogiseen ja sopimusluontoiseen suhteeseen

· Dialogisuus viittaa kommunikaation suuntautumiseen tulkitsijaa kohti, viesti siis muokataan tulkitsijalle puettuun muotoon

· Vastaavasti tulkitsija tulkitsee viestin lähettäjän ”näkökulmaa”

· Enonsiaatio: tekstin tuottaminen (kirjoittaminen)

· Lausuma: tuotannon tulos (kirjoitettu teksti)

· Ero lausujan ja lähettäjän välillä: lausuja oikea tuottaja, lähettäjä se joka käy tekstistä esiin (lähettäjä on tekstin tarjoama käsitys lausujasta)
· Ero vastaanottajan ja tulkitsijan välillä: vastaanottaja haluttu kohde, tulkitsija käytännön tulkitsija (kenelle viesti päätyy)

· Viesti menee paremmin perille kun vastaanottajan ja tulkitsijan välinen ero ei ole liian suuri

4.2.2 Teksti ja maailma

· Semioottinen kompetenssi:: kyky esittää objekti merkkinä

· Lausujalla oltava semioottista kompetenssia sekä tietoa maailman tilasta

· Tulkitsijallakin on oltava nämä kaksi ominaisuutta

· Mikäli lausujan ja tulkitsijan kyseiset ominaisuudet ovat tarpeeksi lähellä, viestintä voi onnistua.

· Kommunikaatio siirtää kuitenkin vain välittömän objektin

4.2.3 Teksti ja tulkinta

· Jotta merkin voisi tulkita oikein, on lausujan huomioitava mitä merkkijärjestelmiä ja tietoa maailman tiloista tulkitsijalla on.

· Tulkinta on päättelyprosessi, joka edellyttää semioottisen kompetenssin ja maailmaa koskevan tiedon käyttöä

· Tulkinnassa pyritään ymmärtämään, mitä esitetty asia ja esittämisen tapa yhdessä tarkoittavat

4.3 Merkin kokeminen (vastaanottajan näkökulma)
· Tekstin merkityksellisyys on se rooli/asema, joka tekstillä on lukijan elämässä.

4.3.1 Merkityksellisyys

· Eri koulukunnilla omat näkemyksensä

· Endogeenisyys ja eksogeenisyys: subjektiivisuus ja objektiivisuus

4.3.2 Ymmärtäminen

· Ongelmallista, koska mahdollista vain aiemman tiedon perusteella. Uusi tieto siis redusoidaan vanhaan

· Perustuu paradoksiin: voimme ymmärtää jotain vasta kun se rikkoo sen muotin (väärinymmärryksen kautta), johon haluamme sen mielessämme puristaa.

5 Kulttuurisemiotiikka (Tarton-Moskovan koulukunnan näkökulma)

· Kulttuurisemiotiikka ei tutki merkkiä eikä semiosista sellaisenaan, vaan merkkijärjestelmiä, niiden suhteita ja toimintaa kulttuurissa

5.1 Kulttuuri – tekstien maailma

· Kulttuurin sisällön rajaaminen näkökulmakohtaista

· Kulttuuri määritellään dualistisesti jakamalla asiat omaan kulttuuriin kuuluviin ja kuulumattomiin
· Semioottinen kääntäminen: vierasta käännetään oman kulttuurin kielelle

· Kulttuurin edustajat tekevät kulttuurin

5.1.1 Yhteisön elävä muisti

· Kulttuuri on yhteisön ei-perinnöllistä muistia

· Kulttuuri siis sosiaalista perintöä

· Sääntöjen ja kieltojen systeemi, joka jatkuvassa dialogissa ei-kulttuurin kanssa

· Sosiaalista muistia joka kuitenkin muuttuu koko ajan

· Kollektiivinen älykkyys

5.1.2 Kielten ja tekstien kimppu

· Teksti kulttuurin perusyksikkönä on jokin kulttuurin sisäinen kokonaisuus joka ymmärrettävissä (myös esim. elokuvat, maalaukset jne.)

· Kulttuuri on kielten kimppu, joka sisältää useita alamerkkijärjestelmiä, kieliä.

· Sen ymmärtämiseksi onkin osattava useita kieliä, luonnollisia sekä muita (taiteet jne.) kieliä

· Toimiakseen kulttuurissa tekstin on oltava koodattu kahdesti: luonnollisella kielellä sekä jotain muuta kulttuurin kieltä (esim. rukous)

· Luonnollinen kieli ensisijainen, muut kielet toissijaisia
· Toisen asteen malleja luova systeemi: kulttuurin kielet (muut kuin luonnollinen)
5.1.3 Tekstin toiminta kulttuurissa

· Miten teksti syntyy

· Tapahtumasta tulee teksti vain jos se on vastaanotettavissa (vastaanottajan omalla kielellä)

· Teksti on kulttuuri pienoiskoossa

· Tekstillä kolme funktiota kulttuurissa:

· Toimii merkityksen välittäjänä

· Viestin oltava mahdollisimman yksinkertainen ja lähettäjän ja vastaanottajan koodien oltava yhdenmukaiset

· Synnyttää uusia merkityksiä

· Tällä kertaa viestin välityksen häiriöt keskeisiä

· Voi myös synnyttää uusia kieliä

· Säilyttää kulttuurin muistia

· Se siis kantaa mukanaan aiempia kontekstejaan

· Sama teksti voi esiintyä tekstinä, osana tekstiä tai tekstien joukkona eri kulttuurin tasoilla

5.2 Semioottinen tila

· Tarkastellaan kulttuurin semioottista tilaa ulkopuolisesta näkökulmasta

· Semiosfääri: rakenteellisten yhtäläisyyksien yläpuolella oleva semioottinen tila. Abstraktio, joka sisältää kielten ja tekstien muodostaman kulttuurin kokonaisuuden

· Semiosfääri, jatkuvan vuorovaikutuksen tila mahdollistaa kielten ja tekstien olemassaolon, sillä ne ovat olemassa vain toistensa suhteessa

· Semiosfääri ”luonnollista”, ei siis kulttuurin tekstien summa

5.2.1 Taiteen teksti

· Pystyy tiivistämään kulttuurin muistia kantaessaan mukanaan aiempia kontekstejaan sekä synnyttämään uusia tekstejä ja kieliä

· Kanta maksimaalista määrää merkityksiä

· Taiteen ehdollisuus (ei-ehdollisuus luonnollisuutta)

5.2.2 Rajan käsite

· Koska semiosfääri luonteeltaan abstrakti, ei sen rajojakaan pidä tarkastella konkreettisina

· Raja erottaa ne osat, joiden rajana se toimii samalla kun se itse kuuluu niihin molempiin

· Ilman rajaa semiosfäärillä ei voi olla kosketusta sen ulkopuoliseen informaatioon. Kulttuurisemioottinen tietoisuus tästä rajasta merkitsee tietoisuutta oman kulttuurin erityisyydestä, tekijöistä, jotka erottavat sen muista

5.2.3 Keskusta ja periferia (semiosfäärin osia)

· Keskustan muodostavat ne kulttuurin kielet, jotka ovat kehittyneimpiä ja dominoivat kulttuuria sekä ovat strukturoituneet

· Ensisijaisena tietysti luonnollinen kieli

· Strukturoituneisuus merkitsee pyrkimystä asiaintilan säilyttämiseen

· Yrittää vakiinnuttaa vallitsevan asiaintilan

· Periferiassa strukturoituneisuus heikkoa, se sisältääkin lähinnä kielten fragmentteja ja yksittäisiä tekstejä

· Dynaaminen kehitys paljon nopeampaa kuin vakauteen pyrkivässä keskustassa.

· Yksittäiset kehityspyrkimykset kokevat vähemmän vastustusta, koska asiaintilaa ei yritetä vakiinnuttaa

· Aktiivinen kulttuuritila, jossa ei-tekstien (kulttuurin ulkopuolisten tekstien) kääntäminen runsasta

· Binäärinen kulttuurirakenne

· Keskustan ja periferian vastakkainasettelu, kilpailu, taistelu

· Ternaarinen kulttuurirakenne
· Kolmas, keskustan ja periferian suhdetta tasapainottava tekijä. ”kultainen keskitie”.

5.2.4 Kulttuurinen dialogi

· Semiosfääri on jatkuvan dialogin tila, sillä mitään sen elementeistä ei voida tarkastella eristyksissä

· Kahden kulttuurin välinen vuorovaikutus voidaan jakaa viiteen vaiheeseen:
· Ulkoa tulevat tekstit säilytetään vieraassa kielessä

· Molemminpuolista vuorovaikutusta. Uusi ymmärretään luonnollisena jatkeena

· Pyrkimys erottaa lähettäjän maailmankuva tekstistä

· Tekstit puretaan täysin ja ne perustuvat vain vähän alkuperäiseen kulttuuriin

· Vastaanottajakulttuuri muuttuu lähettäjäkulttuuriksi

· Kaksisuuntaista rajanylitystä.
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